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Slovensko-francoski prevajalski festival
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Sredi marca se je v Tinqueuxu pri Reimsu v Franciji potekal univerzitetni slovensko-
francoski prevajalski festival Fragment. Petnajst Studentov s Filozofske fakultete
Univerze v Ljubljani in iz pariskega INALCO-ja pod vodstvom dr. Nadje Dobnik je
sodelovalo pri prevajanju dveh del francoskih avtorjev, Fabienne Swiatly in Andreia
Makina, ki bosta izsli v knjizni obliki.

Intenzivno enotedensko prevajanje je bilo namenjeno raziskovanju maternega in tujega jezika, pridobivanju
izkuSenj in aktivni lingvisti¢no-literarni debati. V bogatem festivalskem programu, ki je spremljal delavnico, so se
predstavili ustvarjalci Frédéric Forte, Sébastien Smirou, Philippe Le Goff in Fabienne Swiatly, ki je aktivno
sodelovala z mladimi prevajalci.

Festival so pripravili Mateja Bizjak Petit, direktorica Kulturno-umetniske ustanove Centre de Créations pour
I'Enfance (v sklopu katerega deluje Maison de la poésie de Tinqueux in njena Hisa slovenske poezije v Franciji),
dr. Nadja Dobnik, mentorica prevajanja in direktorica Knjizevnega drustva HiSa poezije, ter Studentki na praksi,
Nina Medved in Nika Jurov. Enotedenski festival je letos potekal Ze drugic, in sicer v ¢asu Pomladi poezije (
Printemps des poetes).
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